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Første kapitel



1.

Da gamle William Pendergast døde, kom det som et chok for magister Robert Baldanders. Ganske vist var Pendergast 76 år gammel, og ingen vidste bedre end hans gamle ven, at han havde haft et svagt hjerte. Men han var blevet et slags symbol for ham, noget tidløst og varigt, og derfor kom meddelelsen om dødsfaldet som et slag. Baldanders fattede det ikke lige med det samme, men da det stod klart for ham, at Gamle-William ikke var mere, føltes det som om æventyrtrangen i tilværelsen med ham var borte. Dagene blev grå og meningsløse, det lille værelse han beboede virkede nu i al sin tristhed nøgent, hvor det tidligere havde været en rigtig hybel; den varme sommersol var kun en tom, ubarmhjertig projektør, der afdækkede manglerne ved hverdagen. Livet blev fladt og indholdsløst, for den tredie dimension – æventyret – der gennem 10 år havde bundet Pendergast og ham sammen, var forsvundet.

Som ofte før når noget gik Baldanders imod, tyede han til bøgernes verden. Han sad i Pendergasts bibliotek i villaen på Enehøjvej og lod sig opvarte af den gamle tjener, Madsen, der med rødrandede øjne serverede portvin og selv af og til nippede lidt af et glas, der balancerede øverst på en globus. For også Madsen var bragt ud af sin ligevægt. En sen aften fandt han frem til et digt af svenskeren Jarl Hemmer, som William Pendergast havde sat stor pris på. Det var indstreget, og han fæstede sig ved et af versene:




Längre än måsarna flyga

på morgonens flammande vinger,

längre än middagens strömoln

seglar sin tindrande snö –

längre därborta ligger

skumbekransad och ljusomspunnen,

ständigt letad men aldrig funnen,

drömmarnas höga ö …



Han kom til at mindes William og hans sommerture, for verset gav netop udtryk for den længsel, der havde kendetegnet hans afdøde gamle ven. William Pendergast, en habil grosserer i huder og skind, var aldrig blevet rigtig voksen, sine mange år til trods, og det havde han haft tilfælles med Robert Baldanders. Hver sommer sejlede de ud på æventyr i en lille kragejolle. De opsøgte de mindste og mindst kendte danske øer, slog deres gamle røde telt op på strandbredden og drev dagene bort som en Robinson Crusoe og hans Fredag.

Minderne vældede ind over ham, da han læste det lille digt. Han tvang gamle Madsen ned i den gebrækkelige sofa, fyldte hans glas til randen og fortalte i timevis om de mange uforglemmelige dage han og grosserer Pendergast havde haft sammen. Tjeneren måtte høre på beretningen om dengang Gamle-William havde ramt fyrmesteren på Hesselø bag i med en flitsbuepil, om lærerindernes skovtur til Hjelm, hvor damerne var blevet overraskede af to ubarberede vildmænd og under råb og skrig var flygtet af sted til båden. De to mænd lo sammen over et puds, som var gået ud over en spejdertrup på Romsø, hvis sejlbåd grossereren og magisteren havde bortført. Barnagtigheder, ja, det var det, og Baldanders lagde over for Madsen ikke skjul på, at han sikkert ikke var særlig vellidt af Pendergast-familien, der kaldte ham for »individet« eller »den tossede magister« og mange andre ting. Men det var nu Williams indhold i tilværelsen og hans med – »dét forstår De nok, Madsen« – og når man til daglig beskæftiger sig med huder og skind eller er ansat som magister på biavlerkontrollen, kan man somme tider trænge til lidt opmuntring i tilværelsen, ikke sandt Madsen?

Madsen svarede med at tømme sit glas og række det frem igen, før han anbragte det på globussens nordpol:

– Og nu mener De, at denne form for liv er slut for Deres vedkommende, hr. magister?

– Ja, selvfølgelig! Nu har jeg ingen at lege med mere … Jeg har ingen båd, intet telt … jeg er en fattig videnskabsmand, og biavlerkontrollen bliver fra nu af mit eneste indhold i tilværelsen. Jeg skimter hverdagen forude som en lang række uendelig triste, grå, snavsede, kedelige, uhyggelige, interesseløse dage …

– Tillad mig at tvivle, hr. Baldanders, sagde det gamle faktotum og nippede beskedent til vinen. I al beskedenhed tror jeg nok at kunne sige, at jeg kendte grosserer Pendergast lige så godt som De gjorde, og jeg tror, der venter Dem en behagelig overraskelse ved skiftet på onsdag …

– En behagelig overraskelse? Bare De ikke har fået et glas for meget, kære ven. Hvad skulle det vel være for en behagelig overraskelse? Selv om Pendergast testamenterede mig hele kagen, og man siger jo, at han efterlod sig mere end to millioner, hvorledes kan så alle disse penge opveje vore æventyrlige togter? Nu skal De bare høre … og Baldanders gjorde sig klar til at fortælle tjeneren endnu et par historier. Men han blev afbrudt:

– De misforstår mig, hr. magister. Grosserer Pendergast var ikke af den slags, som ville glemme sine venner. Men jeg tænker ikke på hans penge eller guldur – her lod Madsen den gamles kronometer af 22-karats guld dingle frem og tilbage – jeg tænker på, at han nok har en eller anden overraskelse parat til Dem, som gør det muligt for Dem at fortsætte Deres æventyrlige togter og samtidig mindes Deres samvær med ham …

– Og hvad skulle jeg så stille op med hans røde telt, selv om han testamenterede det til mig …



– Det er ikke teltet, jeg hentyder til. Men De husker måske, at han et par gange har nævnt, at han i sin ungdom, for mere end 50 år siden, købte en andel i en øde Stillehavsø, hvor et engelsk firma havde til hensigt at plante kokospalmer for at dyrke kopra …

– Ja, det var vist en værre vildmand, lo Baldanders, pengene smidt ud af vinduet … jeg tror aldrig, han hørte noget fra de andre parthavere … jeg tror ikke engang, han vidste, hvor øen lå …

– Lad nu mig tale ud, sagde Madsen en smule irriteret. Grossereren holdt ikke af at tale om den ø, for han brød sig ikke om at indrømme, at han var blevet taget ved næsen. Men han korresponderede alligevel med en sagfører på Fiji-øerne for at høre, om han stadig ejede en andel i øen, og jeg véd ganske bestemt, at han få måneder før han døde fik svar … og han købte de andre tre parthavere ud for en slik!

– Hvor véd De det fra, Madsen?

– Det skal jeg såmænd sige Dem, hr. Baldanders. Jeg har et par nevøer, som er ivrige frimærkesamlere, og grossereren var så venlig at give mig alle frimærkerne fra Fiji-øerne. En dag sagde han til mig: »Ja, nu har jeg købt min sydhavsø og ejer den helt alene, og den har ikke kostet meget mere, end jeg igennem flere år har ofret i frimærker på korrespondencen …« Det var som sagt få måneder, før han døde, og da var De jo på rejse, så derfor har han ikke kunnet sige noget om det til Dem. Jeg tror derfor, han vil testamentere Dem en sydhavsø!

– Kære Madsen, De er i besiddelse af en fortrinlig fantasi, og jeg ville ønske, De havde ret … men selv om jeg arvede en sydhavsø, ville jeg ikke havde råd til at rejse over og besøge den, og hvad glæde har jeg så af den?

– Jeg tror alligevel, De kommer derover, fortsatte Madsen, og jeg skal sige Dem hvorfor. Boets sagfører gav mig besked om at lægge nogle breve i postkassen. Af adresserne fremgik det, at det var skrivelser til de personer, der er indbudt til at deltage i skiftet … der var blandt andet et brev til Dem.



– Det er vel ikke et bevis for en rejsehjemmel til en paradisø …

– Nej, men der var også et brev til hr. Tom Schmidt … De véd den unge, mand, man kalder TV-Tom, og som har deltaget i flere ekspeditioner til fjerne himmelstrøg.

Baldanders tog sig til sin ubarberede hage:

– Hør, De er jo ikke så lidt af en detektiv, Madsen!

– Nej, vel … og nu spørger jeg Dem: hvilken glæde skulle boets sagfører have i at indbyde Tom Schmidt fra Unityfilm, hvis ikke det fremgår af testamentet, at afdøde har ønsket at sende en ekspedition af sted … et eller andet sted på jordkloden … jeg siger ikke, at det nødvendigvis behøver være til sydhavsøen?

Baldanders tænkte på Madsens ord på vej hjem til sit triste værelse i Hellerup. Varmen lå som en flimmer over byen. Folk sad under spraglede markiser på fortovsrestauranterne. Det var sommer og sol, og der var glade ansigter omkring ham.

Der lå et brev i entreen og ventede på ham; tre landsretssagførere og en overretssagførers adresse var anbragt bag på konvolutten. Han lod det foreløbig blive liggende i den formening, at det var en rykkerskrivelse om det sidste afdrag på hans skrivemaskine. Men så kom han pludselig til at huske på Madsens ord. Han skyndte sig ud i entreen, tog brevet og flåede konvolutten op:

»I anledning af skiftet efter afdøde grosserer William Pendergast beder vi Dem pr. telefon meddele, om det vil passe Dem med et møde på mit kontor, Skindergade 120, fredag den tolvte august kl. 15«.

Det var undertegnet med noget ulæseligt krimskrams, der åbenbart måtte være navnet på en af de fire sagførere. Baldanders ringede kontoret op og fortalte, at han var indforstået med tidspunktet.





2.

Skiftemødet kom. Der var næsten eksamensstemning i luften. Baldanders værtinde havde i dagens højtidelige anledning presset hans eneste mørke sæt tøj og fjernet en del pletter. Han satte sig på sin gamle cykel og kørte til den indre by.

I forkontoret blev han præsenteret for Jørgen Kilman og Svend Erik Pendergast, to 16-årige drenge, der begge var nevøer af hans gamle ven. Også Tom Schmidt var til stede – så havde Madsen alligevel haft ret. Han anede lige så lidt som de tre andre, hvad mødet ville bringe.

Imens de ventede, behandledes skiftet mellem andre familiemedlemmer, og da døren ind til overretssagførerens kontor gik op, kom fru Eva Boxenhaven, en fjern slægtning af afdøde til syne, rød i kammen og med håret i uorden:

– Det er dog for galt, sagde hun, så alle kunne høre det. Han tillod sig at putte en skruptudse op under skørterne på mig ved sidste nytårsfest, og så betænker han mig en gammel rusten bageovn … og jeg som har et elektrisk komfur i forvejen!

Resten af familien frembød heller ikke noget lysteligt skue, efterhånden som de kom ud fra overretssagførerens allerhelligste. Jørgen Kilman og Svend Erik Pendergast fik et par korte nik og et par maliciøse bemærkninger om at hilse forældrene og mange spørgsmål om, hvorfor disse ikke var til stede. Et par tanter, som fik øje på Tom Schmidt, rystede overbærende på hovedet. Baldanders blev behandlet som en paria. En voksen nevø af William Pendergast hvæsede ham dog op i ansigtet:

– Jeg håber, De har en stærk fysik, min herre …

– Fysik! Til hvad?

– Ja, jeg skal ikke sige mere … men De må sandelig have sat pris på min afdøde onkel, hvis De efterkommer hans sidste vilje …

Derefter blev de to unge nevøer plus Tom Schmidt og Robert Baldanders lukket ind til overretssagføreren. Det var en ældre svær herre, der gav en klam, våd hånd rundt og rømmede sig så mange gange, at det smittede af på Baldanders, der forsøgte sig med en forsigtig hosten. Først nu opdagede han, at han havde glemt at tage cykelklemmerne af. Der var en hosten og en raslen med papir i det gamle kontor. På et skrivebord lå der store stabler af lovbøger og mapper med løse blade, og hen over det hele flød et jagtgevær.

Overretssagføreren åbnede endnu en gang døren ud til forkontoret – vist nok for tiende gang:

– Frøken Jakobsen, vil De være så elskværdig at tage den mappe fra grosserer Pendergasts bo herind, hvorpå der står »Måneøen« …

– Måne … hvad for noget?

– Måneøen … lille frøken Jakobsen … Den er rød udenpå …

Han havde en stemme som en skeptisk ærkebiskop. Da han havde budt cigaretter til Tom Schmidt, missede han lidt med øjnene og rakte sølvetuiet til Jørgen og Svend Erik:

– Ryger de herrer?

Der kom et ordentlig kanonslag af en cigar frem til Baldanders:

– Men De, magister Baldanders, kan vel tåle en af disse?

Før han havde fået klipperen frem, havde Baldanders bidt spidsen af og tændt cigaren. Han anslog dens pris til mindst en femkrone og fik pludselig en lumsk mistanke om, at gamle Pendergast måske trods alt havde betænkt ham med et vist beløb, for ellers var han næppe værdig til en sådan Churchillcigar …

Nu trådte der en ung dame med filipenser, cyklamefarvede læber og stærkt farvede øjenbryn ind. Hun lagde en rød mappe ved siden af jagtgeværet. William Pendergast havde forsynet den med pragtfulde farvelagte tegninger af en eksotisk ø:

– Ja, han havde en egen form for humor, den gamle Pendergast, klukkede overretssagføreren. Så fangede hans bevidsthed jagtgeværet: Det er til Dem, unge mand, sagde han til Svend Erik. Deres onkel ville have, at jeg skulle give Dem geværet på skiftet og fortælle Dem, at De nok snart fik brug for det … Dejligt stykke våben, ikke …



– Men onkel William vidste jo, at jeg ikke kunne udstå skydevåben! Den slags gør mig så nervøs … det er et farligt legetøj …

– Hør nu her, kære venner … overretssagføreren tog sig hurtigt hen over panden. William Pendergast var som sagt en mærkelig mand, og han havde de mærkeligste ideer. I 1902, da han netop havde solgt et parti huder i London med stor fortjeneste, traf han på sit hotel en vis mr. Frederick Tomlinson, der fortalte ham, at der var store penge at tjene på kopra … Han gjorde en pause og fortsatte så: Hvis De ikke skulle vide, hvad kopra er, så lad mig kort nævne, at det er den tørrede kokosnødfrugt, der anvendes til fremstilling af sæbe og margarine. Tomlinson og Pendergast blev gode venner, og for at gøre en lang historie kort så lykkedes det englænderen at overtale William Pendergast til at sætte 3,000 pund, ca. 60.000 kroner, i købet af en øde Stillehavsø. Tomlinson og en anden mand havde skudt et lignende beløb ind, og ifølge den brevveksling, der foregik et par år mellem Tomlinson og den danske interessent, syntes englænderen at være rejst ud til øen sammen med seks indfødte. Der blev plantet fire hundrede spæde palmeskud, og efter ti års forløb skulle stedet bebos af indfødte, der skulle høste kokosnødderne. Alt tegnede til at blive en god forretning.

Sådan kom det imidlertid ikke til at gå, for i de følgende år faldt kopraprisen til halvdelen af værdien i 1901, og Tomlinson havde desuden ikke vidst – eller glemt at fortælle – at det var yderst vanskeligt at lande på den pågældende ø. I virkeligheden kunne man kun komme ind over revet med en kano, og det betyder selvfølgelig, at kopraen kun med de allerstørste vanskeligheder kunne eksporteres. Koprafremstillingen blev derfor opgivet, og øen fik lov til at passe sig selv i Stillehavets uendelighed.

Men for tre år siden begyndte William Pendergast igen at interessere sig for sin ø. Han søgte kontakt med en sagfører i Suva på Fiji-øerne og fik gennem denne udvirket, at han kom til at eje øen helt alene. Tomlinsons enke solgte sin afdøde mands part for 100 pund, 2000 kroner, og efterkommere af den tredie part i interessentskabet var kun alt for lykkelige for ligeledes at få 100 pund. Det betyder, at øen i dag tilhører William Pendergasts arvinger …

– Og så har De solgt den, hr. overretssagfører, sagde Svend Erik.

– Nej, unge mand, det har jeg ikke af den simple grund, at Deres onkel har ønsket, at De, Jørgen Kilman, Tom Schmidt og magister Baldanders skal rejse derover og tilbringe tre måneder for at tage hans arv i besiddelse …

– Rejse derover? Svend Erik havde rejst sig fra stolen. Men jeg forstår ikke … det er jo farligt at lande på øen … min skole … hvad har onkel William dog ment hermed?

– Han har ment, at det måske var en mulighed for at gøre Dem til et mandfolk, svarede overretssagføreren lidt kort for hovedet … Men lad mig gå videre i beretningen. Han har stillet store beløb af sin efterladte formue til rådighed for en ekspedition til øen og testamenteret hver af jer to nevøer 250.000 kroner, der ligger parat til udbetaling den dag, I har bevist, at I har været tre måneder derude. Hvis I ikke går med hertil, tilfalder den halve million i stedet for »Eventyrernes Club« – en forening som jeres onkel i øvrigt ikke satte særlig højt, fordi han mente, at enhver kunne blive medlem af »denne fælles roseforening« – som han kaldte den – »hvis han blot havde krydset Storebælt et par gange på en statsbanefærge!«

William Pendergast ønskede brændende, at I ville føre hans ønske ud i livet, og som den bedst tænkelige anfører på denne lille ekspedition har han udpeget magister Baldanders, hvis egenskaber som æventyrer han jo har haft lejlighed til at prøve ved adskillige tilfælde. Magister Baldanders modtager desuden et honorar på 50.000 kroner for den beskrivelse af turen, han er pligtig til at aflevere til et forlag senest et halvt år efter sin hjemkomst. Der er draget omsorg for, at bogen kan udkomme næste bogsæson til en meget billig pris, således at alle drenge i landet med æventyrtrang i sig, kan få lejlighed til at følge jeres rejse. Men der er den klausul, at hr. Baldanders skal ledsages af filmfotograf Tom Schmidt, der ved testamentet er bundet til at optage en TV-film, for afdøde kender – som han skriver – kun alt for godt sin ven Baldanders trang til at brodere på teksten …

– Hov, hov, hov, brød magisteren ind, jeg broderer skam aldrig …

– Måske har afdøde her været lidt subjektiv i sin bedømmelse, glattede overretssagføreren ud. I hvert fald skal der også foreligge en film, der ligesom Schmidts andre ekspeditionsfilma) frit kan afhændes til TV-stationer verden over. Tom Schmidt modtager ved hjemkomsten herfor et lignende beløb som magister Baldanders, altså 50.000 kroner … Nå, mine herrer, må jeg så høre, hvad De siger til afdødes sidste vilje …

Alle talte i munden på hverandre, og overretssagføreren udpegede derfor sig selv som dirigent. Først fik TV-Tom ordet:

– Jeg går fuldt og helt ind for planen og er grosserer Pendergast meget taknemlig, fordi jeg får lov til at følge med som fotograf. Men der er en del praktiske ting, som jeg gerne vil have rede på først. Har De et kort over området, overretssagfører?

– Selvfølgelig! Den svære mand rejste sig med besvær og hentede et søkort frem fra et skab. Han bredte det ud på det store bord, hvor det lå som et hvidt tæppe over bøger og mapper og halvfyldte kaffekopper;

– Mine herrer! Det er denne del af Stillehavet, som De skal besøge, hvis De opfylder afdødes ønske og begiver Dem ud på rejsen. Kortet omfatter den sydøstlige del af Fiji-gruppen, et område med tusinder af ubeboede øer, som tidligere blev kaldt for »Kannibalien« – jeg behøver ikke at sige hvorfor …

– Jeg vil ikke høre mere på denne vanvittige plan … jeg går min vej, sagde Svend Erik.



Jørgen trak ham ned på stolen:

– Du bliver her, til vi er færdige. Jeg vil ikke se på, at min fætter frivilligt siger nej tak til 250.000 kroner og en morsom rejse …

– Morsom! fnøs den unge mand – men han satte sig dog igen.

Overretssagføreren fortsatte:

– Øerne i denne gruppe er kun dårligt kortlagte, for der er mange farlige skær og grunde, og hvide mennesker kommer sjældent på disse kanter. Det er sydhavets glemte øer. De kan se, at fællesbetegnelsen for dem er Lau-gruppen. Måneøen, Moon Island, som Pendergasts ø er døbt, er den klat yderst til højre på kortet … Han målte med en blyant og sammenlignede afstanden på miles-tælleren. Den ligger mere end 300 miles, altså mere end 500 kilometer fra nærmeste ø … og den er i øvrigt også ubeboet. Jeg har prøvet på at finde noget frem om Moon Island, men der findes ingen litteratur om stedet, for bortset fra Tomlinson, der måske har besøgt stedet for et halvthundrede år siden, har der vist aldrig været andre hvide derude. Og hvad Tomlinson angår, så kan han jo have været en bedrager, som aldrig har sat sine ben der …

– Men hvem har navngivet øen? spurgte Tom Schmidt.

– Efter hvad jeg har kunnet opspore, er det kaptajn Bligh. De husker ham måske, for han var skipper på »Bounty«. Han blev af det engelske admiralitet i 1788 sendt af sted fra Spithead i England. Ordren lød på at sejle til den nyopdagede ø Tahiti i Sydhavet for her at tage brødfrugter om bord og fragte dem til Vestindien, hvor de skulle udplantes for at kunne udgøre et billigt næringsmiddel for de tusinder af negerslaver, som i disse år landsattes på de caraibiske kyster. Efter en hård overrejse opholdt mandskab og officerer sig et halvt års tid på Tahiti, hvorfra »Bounty« med fuld last om bord fortsatte sin vej vestover. William Bligh var nok en dygtig sømand, men først og fremmest var han en hård hund, som idømte sit mandskab hårde straffe for den mindste forseelse, og i dagbrækningen den 28. april 1789 brød der under anførsel af andenstyrmanden Fletcher Christian et mytteri ud, der førte til, at kaptajnen og 18 mand, som forblev ham tro, anbragtes i en åben båd midt ude på Stillehavet, medens resten af mandskabet sejlede »Bounty« tilbage til Tahiti. Senere fortsatte Fletcher Christian og en del af mytteristerne med en halv snes Tahiti-kvinder til den øde Pitcairn ø, hvor deres efterkommere levede i atten år, indtil en amerikansk skonnert genfandt øen. Men da var der kun en af mytteristerne tilbage – alle de andre havde myrdet hinanden.

Bligh og hans folk blev efterladt i den lille barkasse, der var så tungt lastet, at vandet stod næsten helt op til rælingen. De befandt sig på et ukendt hav, uden skydevåben og med så godt som ingen proviant. Alligevel besluttede kaptajnen sig til at sejle til Hollandsk Indien, en strækning på cirka 7000 kilometer, som fra Danmark til Persien, en fantastisk sømandsbedrift og samtidig en af de mærkeligste opdagelsesrejser, vor historie véd at berette om. I 41 døgn førte en stærk østlig storm dem af sted, mens de plagedes af sol, sult og tørst. Ved andre lejligheder blev de forfulgt af de indfødtes krigskanoer. Et af besætningsmedlemmerne blev ædt af kannibaler, da de gjorde landgang på en ø, der ligger på samme breddegrad som Moon Island. På det store australske barriererev mødte de for første gang i historien australske stenaldermænd, men til sidst nåede de deres mål mere døde end levende. Under hele turen havde Bligh holdt deres mod oppe, havde ført sin logbog, gjort sine notater og opdaget en ny verden for eftertidens Kina-farere og Sydhavsklippere.

Da han passerede op gennem Lau-gruppens øer, sigtede tømmermanden en månelys nat en lille palmeø om luvart. Bligh indførte den i logbogen som Moon Island, Måneøen, og det navn har den beholdt til i dag. Den ligger som sagt langt fra alfarvej, og om den nogen sinde har været beboet af melanesere eller polynesere vides ikke. Det er egentlig alt, hvad jeg kan fortælle Dem om stedet, sluttede overretssagføreren sin beretning.



– Det bliver dyrt at chartre en skonnert for at komme derud, mente Tom Schmidt.

– Det er der taget hensyn til i testamentet … hovedsagen er, at I når derud og bliver de tre måneder på øen …

Baldanders lagde ikke skjul på, at han var tindrende glad. Dette skulle blive hans livs æventyr … gamle gode Williams ånd levede videre efter hans død.

– Men jeg må endnu en gang gøre opmærksom på, at såfremt blot en af de herrer falder fra, kommer pengene ikke til udbetaling, sagde overretssagføreren. I stedet vil »Eventyrernes Club« nyde godt af dem …

– Selvfølgelig tager vi af sted, råbte Baldanders. Det er jo alle tiders chance …

– Selvfølgelig, sagde Jørgen, der havde rejst sig. Hans øjne strålede, hans kinder var røde af ophidselse og begejstring. Selvfølgelig, lad os bestille flyvebilletterne til Honululu på Hawaii med det samme fra Deres kontor, overretssagfører …

– Ja, ja, der er jo trods alt noget, der hedder forældre, unge mand! Deres onkel ville imidlertid ikke have, at Deres far og mor skulle være til stede, medens jeg delagtiggjorde Dem i testamentets indhold …

Svend Erik rømmede sig:

– Kan sådan et testamente virkelig være lovligt? spurgte han stille.

– Lovligt! sagde sagføreren stødt. Selvfølgelig er det lovligt, ellers ville jeg vel ikke havde været med til at oprette det …

– Jeg tror ikke, jeg får lov til at tage med!

– Hvad skal det sige, Svend Erik? Jørgen greb ham i armen. Selvfølgelig skal du med, ellers får vi jo ikke pengene …

– Jeg bryder mig ærlig talt ikke om det. Det vil også ødelægge alt for meget i vort skolearbejde. Vi vil jo komme tilbage i stoffet. Måske bliver vi begge nødt til at gå en gymnasieklasse om. Hvad tror du vore forældre så ville sige? Synes du ikke, det ville være flovt?

Baldanders måtte bide sig i tungen for ikke at sige noget. Men Jørgen klarede det for ham:

– Ja, tænk du hellere på din studentereksamen med det samme … på din embedseksamen … på din ansættelse i et eller andet kedeligt ministerium … på din pension … på dit kontingent til ligbrændingsforeningen …

– Er der måske noget ondt i, at jeg er medlem af en ligbrændingsforening?

– Nej, ikke det mindste, skyndte overretssagføreren sig at sige. tiden, og som De er en fornuftig ung mand, som tænker på fremtiden, og som ikke ønsker at ligge Deres forældre til byrde, hvis De skulle være så uheldig at … at … gå bort i en tidlig alder. Og jeg vil selvfølgelig ikke råde Dem til noget som helst. Gå nu hjem og tal med Deres forældre om sagen. Så kan vi jo mødes her på kontoret om en uge, og dér kan jeg få endelig besked om, hvorvidt pengene skal gå til »Eventyrernes Club« eller om I vil have dem. Nu kender I jo betingelserne …

Da de alle fire fulgtes ned ad trapperne, sagde Jørgen til Svend Erik:

– Din torsk, kan du ikke se, hvilken chance det er for os for at komme ud og opleve noget?

– Jeg tænker på vores fremtid, Jørgen. Det er den, det går ud over. Vi kommer tilbage. Vi kan ikke følge med i skolen, hvis vi skal være et halvtår borte fra studierne. Og netop nu går det mig så godt i oldtidskundskab … det ser ud til, at jeg stiger i karakter. Det er dig, der er en torsk, ikke mig …

– Hvad mener De, Tom Schmidt? spurgte Jørgen.

– Jeg synes, det lyder mægtig spændende, og jeg skal nok tage en god film …

– Og De, magister Baldanders?

– Jeg tænker på alle de mange rare penge, vi går glip af …



– Tænker De slet ikke på æventyret?

– Måske lidt, men det må I selv afgøre, drenge. Hvis I beslutter jer til at tage af sted, kan I regne med Tom og mig, og vi skal nok klare ærterne.



3.

To dage efter blev Baldanders ringet op af afdelingschef Pendergast, Svend Eriks far:

– Jeg finder hele denne historie lidt mærkelig, sagde han, men ville De ikke komme ud til os i aften, så vi i ro og fred kan diskutere sagen?

De sad hele aftenen omkring en hyggelig pejs og snakkede om tingene. Afdelingschefen havde henvendt sig til sin egen sagfører, og denne havde efter en grundig undersøgelse og en indgående konference med den gamle overretssagfører erklæret testamentet for fuldt ud retsgyldigt, og der var ingen tvivl om, at hvis turen ikke blev til noget, var pengene tabt. Svend Eriks far lænede sig frem i stolen:

– Jeg er derfor indstillet på, at drengene bør tage af sted. Trods alt er 250.000 jo mange penge.

– Ja, ikke sandt!

– Men nu må De ikke misforstå mig, hr. Baldanders; jeg ved jo fra artikler og bøger, at denne unge Tom Schmidt er lidt af en vild ung mand, ikke rigtig min type … jeg vil derfor have lov til at tale med Dem som mand til mand …

Baldanders ventede det værste, for han vidste, at når et menneske bad om lov til at tale med ham »mand til mand«, så betød det, at han havde i sinde at sige forskellige ubehageligheder:

– Vær så god!

– Tak, De er magister, ikke?

– Det kan jeg ikke fragå …



– Hvad er Deres fag?

– Bier …

– Hvad for noget?

– Jeg er zoolog, og efter min konferens har jeg været ansat ved biavlerkontrollen …

Svend Eriks far tænkte sig længe om:

– Biavlerkontrollen?

– Biavlerkontrollen, ja.

– Hm. Fik De en god eksamen?

– Jeg kan ikke se, hvad min eksamen vedkommer en rejse til Moon Island i Stillehavet, men i øvrigt har jeg slet ikke nogen embedseksamen. Jeg er magister og som sådan aflægger man ikke nogen eksamen …

– Hvor meget har De da i løn på biavlerkontrollen?

– Hr. Pendergast, kort og godt: hvad er De ude på?

– Jeg vil tale rent ud. Jeg kender Dem slet ikke. Jeg ved kun, at dér, hvor Tom Schmidt rejser hen, er der ofte fare på færde. Jeg er ikke helt rolig ved at overlade min søn i fremmedes varetægt. Især ikke når turen gælder noget så fantastisk som en tur til en øde ø på den anden side af jordkloden.

– Det forstår jeg så udmærket, min herre. Så lad os ikke tale mere om sagen. Det er også blevet sent. Jeg må se at komme hjem.

Hr. Pendergast tændte sig en cigaret og sad lidt tavs. Så rodede han op i gløderne i pejsen. Hans kone lagde strikketøjet fra sig:

– Svend Erik er jo vores eneste søn, sagde hun stille.

– Jeg forstår også Dem, frue, sagde Baldanders. Jeg er heller ikke sikker på, hvis jeg havde haft en søn, at jeg ville være helt rolig for at sende ham ud på et sådant foretagende. Men jeg mener alligevel, at det er en chance for drengen, og jeg kan kun sige, at jeg vil passe på ham, som om han havde været min egen dreng. Han er jo da også seksten år og gør indtryk af at være særdeles fornuftig … oven i købet en smule for forsigtig …



– Der kunne jo også tilstøde Dem og hr. Schmidt noget, sagde fruen, og hvordan skal de to drenge så klare sig?

– De er dog begge to seksten år, frue.

– Jeg har spurgt min sagfører, om man muligvis kunne sende endnu en person med, muligvis en politimand eller sådant noget, men der står tydeligt i testamentet, at ekspeditionen – dette ord smagte afdelingschefen lidt på – skal udføres alene af de fire omtalte. Desuden har William Pendergast indført en bemærkning om, at han antog Svend Erik for en tøsedreng, og at rejsen ville gøre ham godt …

– Svend Erik en tøsedreng! sagde fru Pendergast fuld af forundring. Det viser kun, hvor lidt kontakt afdøde havde med virkeligheden. Svend Erik er den første blandt sine i skolen …

Magister Baldanders lod dem snakke. Han følte, at hans bedste forbundsfælle var de 250.000 kroner. Lidt efter ringede telefonen. Det var Jørgens far, som spurgte, om Pendergasts havde besluttet sig til at sende sønnen af sted. Baldanders kunne forstå på samtalen, at Jørgens forældre, som han havde besøgt dagen i forvejen, var indforstået med planen. Han kunne også slutte sig til, at der blev sagt et par pæne og beroligende ord om Tom Schmidt og hans egen person. Måske havde man taget oplysninger på dem begge. Måske var der blevet ringet til hans høje chef ude hos bierne, og denne havde lagt et godt ord ind for ham. Hr. Pendergast lagde røret på og sukkede:

– Vi har tillid til Dem, magister Baldanders. Vi overlader vor drengs skæbne i Deres hænder …

Baldanders var en smule beklemt ved situationen, men han fik da fremstammet:

– Jeg skal gøre, hvad der står i min magt for at passe på begge drengene. Det kan jeg love Dem.

Afdelingschefen kaldte Svend Erik ind:

– Vi har besluttet os til, at du godt kan tage med, Sveske …



– Kald mig ikke Sveske, sagde han kort for hovedet. Du ved, jeg ikke bryder mig om det navn.

– Nå, rejser du så? spurgte moderen.

– Nej, jeg rejser ikke. Jeg vil passe mit skolearbejde … ellers kommer Finn foran mig i oldtidskundskab!

Igen faldt der en trykkende tavshed over selskabet. Man hørte ildens knitren i pejsen:

– Svend … det er mange penge at afstå: 250.000 … så meget kan vi ikke efterlade dig. Tænk på, hvor stor brug du vil få for de penge, når du engang om mange år får embedseksamen og skal nedsætte dig som læge eller sagfører …

– Jeg vil ind i det offentlige … det er mere sikkert, sagde drengen, og så får man pension!

Faderens og Baldanders øjne mødtes et kort sekund. Baldanders forstod, hvad han tænkte.

– Tal du med din rektor om sagen, sagde hans far. Han er jo en fornuftig mand, og ham har du tillid til, ofte mere end til din egen far …

– Jeg har skam også tillid til dig, far, men ofte tror jeg ikke rigtig du forstår, hvor meget arbejde der er i skolen. Og jeg ville jo så gerne have højere karakterer …

Afdelingschef Pendergast sprang op:

– Å herregud, og du vil engang blive et mandfolk! Du er jo bange … det er det, der er i vejen. Jeg skammer mig over dig …

Baldanders gik, for han ville ikke blandes ind i skændsmålet, men næste morgen ringede hr. Pendergast og fortalte, at sagen var i orden. Svend Erik havde givet sit samtykke, men på én betingelse, at det blev lovet ham, at han ikke kom til at flyve i en jetmaskine.

Og så gik Baldanders i gang med at skaffe fire billetter om bord på en propelmaskine til Fiji-øerne. Ekspeditionen til Måneøen var en realitet.





Andet kapitel

1.
Brisen er løjet af i nattens løb, og nu i minutterne efter dagslysets komme, ruller fartøjet dovent på dønningerne. Sejlene dasker som klude fra ræerne. Vandets klukken mod træskroget dør hen i en hvisken.
Pride of FijiThe Moon Island ExpeditionSuvaViti Levu
Tom Schmidt og Robert Baldanders står ved rælingen og ser ud over Stillehavets blågrå uendelighed.
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